
Osrednja tema 

Novi pravilnik o varnosti strojev 

29. decembra 2009 začne na področju dajanje strojev na trg v EU veljati nova 
direktiva za stroje z oznako 2006/42/EC. Tega dne preneha veljati stara direktiva 
98/37/EC. V Sloveniji smo novo direktivo uveljavili s Pravilnikom o varnosti strojev 
(Uradni list RS 75/08), ki bo 29. decembra nadomestil starega iz leta 2006. Nova 
direktiva prinaša nekatere pomembne spremembe, ki jih bodo morali upoštevati vsi, 
ki stroje proizvajajo, sestavljajo delno dokončane ali končne stroje, jih uvažajo iz 
tretjih držav... Nekaj ključnih sprememb nove direktive je med drugimi tudi na 
področju postopkov ugotavljanja skladnosti in pri sestavi dokumentacije. 

AVTOR: 
mag. Ivan Božič, univ. dipl. inž. el., 
ZVD Zavod za varstvo pri delu d. d., 
Chengdujska cesta 25, 
1260 Ljubljana-Polje 

Slika 1: Na področje uporabe novega pravilnika sodijo po novem tudi začasna dvi-
gala za prevoz tovora in oseb na gradbiščih. 

1 Uvod 
Prva evropska direktiva o strojih 
(89/392/EEC) je bila sprejeta leta 
1989. V naslednjih letih je bila tri-
krat spremenjena z direktivami 
91/368/EEC, 93/44/EEC in 93/68/ 
EEC, s čimer so bile nadomeščene 
nekatere druge, ki so obravnavale 
posamezne skupine strojev. Nova, z 
oznako 98/37/EC (že isto leto je bil 
izdan tudi popravek 98/79/EC), ki je 
povzela in nadgradila sprejete spre-
membe, je bila sprejeta leta 1998. 
Ta direktiva se uporablja še sedaj, 
veljavnost ji poteče 28. decembra 
2009. Na podlagi te direktive je leta 
2000 tedanje ministrstvo za gospo-
darske dejavnosti izdalo Odredbo o 
varnosti strojev (Uradni list RS, št. 
52/00), ki jo je enkrat popravilo in 
enkrat dopolnilo. Z vstopom 
Slovenije v Evropsko unijo so se 
razmere na trgu precej spremenile, 
kar je povzročilo potrebo po dopol-
nitvi in spremembi odredbe. Na 
podlagi novega stanja je ministr-
stvo za gospodarstvo leta 2006 
izdalo Pravilnik o varnosti strojev 
(Uradni list RS, št. 25/06), ki se bo 
uporabljal do vključno 28. decem-
bra 2009. Osnovne varnostne zah-
teve za stroje so ostale nespreme-
njene, prenesene oziroma prevede-
ne iz direktive 98/37/EC. 
Nadaljnji razvoj in želja po izbolj-
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šanju zakonodaje na področju 
strojev sta vodila Evropsko komi-
sijo, da je po več letih dela in 
usklajevanj pripravila novo direk-
tivo o strojih. Sprejeta in objavlje-
na je bila sredi leta 2006 pod 
oznako 2006/42/EC. Med drugim 
določa, da morajo države članice 
Evropske unije uskladiti svoje 
predpise z njo in jih objaviti do 
29. junija 2008, uporabljati pa se 
bodo začeli od 29. decembra 
2009. Do takrat se bodo upora-
bljali stara direktiva 98/37/EC in 
predpisi, sprejeti na njeni osnovi. 
Nova direktiva je leta 2007 doži-
vela manjši popravek, ki določa, 
da se stara direktiva 98/37/EC raz-
veljavi z 29. decembrom 2009. 
Ministrstvo za gospodarstvo je na 
podlagi direktive 2006/42/EC leta 
2008 izdalo Pravilnik o varnosti 
strojev (Uradni list RS, št. 75/08), 
ki se bo začel uporabljati 29. 
decembra 2009. Obenem nova 
direktiva s 24. členom spreminja 
direktivo o dvigalih (95/16/EC). Te 
spremembe je Slovenija že uve-
ljavila v Pravilniku o varnosti dvi-
gal (Uradni list RS, št. 83/07). 
Osnovni cilj nove direktive je bil, da 
natančneje določi obseg, pred-
vsem pa jasnejše postavljanje meje 
med njo, direktivo o dvigalih in 
direktivo o nizkonapetostnih proi-
zvodih. Poleg tega direktiva ohra-
nja in nekoliko natančneje definira 
načela, ki so za varnost strojev 
veljala do zdaj, zaostruje nekatere 
varnostne zahteve, ne postavlja pa 
bistveno novih kriterijev za varnost 
strojev. Direktiva sledi tudi zaostre-
nim zahtevam na področju predpi-
sov novega pristopa, ki so razloženi 
v nadaljevanju prispevka. 
Pomembnejše razlike med staro 

in novo direktivo oziroma med 
starim in novim pravilnikom so: 
• natančneje definira nekatere 

pojme, 
• natančneje definira izključitve iz 

svojega razširjenega obsega 
veljave, 

• nekoliko spreminja načine ugo-
tavljanja skladnosti, 

• uvaja postopek popolnega 
zagotavljanja kakovosti, 

• definira postopek za izpodbija-
nje veljavnega harmonizirane-
ga standarda, 

• natančneje in eksplicitno opre-
deli zaščitno klavzulo, 

• posebej definira postopek ugo-
tavljanja skladnosti za delno 
dokončane stroje, 

• varnostne komponente iz prilo-
ge V morajo biti po novem 
označene z oznako CE, 

• delno dokončani stroji se ne 
označujejo z oznako CE. 

2 revizija predpisov novega 
pristopa 
Direktiva o strojih sodi med pred-
pise t. i. novega pristopa. Ti pred-
pisi so del usklajevalne zakonoda-
je EU, ki mora biti v celoti usklaje-
na z nacionalnimi zakonodajami 
vseh članic EU. Ekvivalent direkti-
ve o strojih je v Sloveniji Pravilnik 
o varnosti strojev. Direktive nove-
ga pristopa so začele nastajati po 
letu 1985. Značilnosti novega pri-
stopa pri predpisovanju pogojev 
za trženje proizvodov na skupnem 
evropskem trgu so predvsem: 
• usklajevalna zakonodajna je 

omejena na bistvene (zdra-
vstvene in varnostne) zahteve 
za proizvode, 

• nacionalni predpisi morajo uvelja-
viti bistvene zahteve iz direktiv, 

• na trg in v uporabo so lahko 
dani samo proizvodi, ki so v 
skladu z bistvenimi zahtevami, 
pri čemer je treba za nekatere 
proizvode hkrati upoštevati več 
direktiv, 

• za zagotavljanje in dokumenti-
ranje skladnosti je odgovoren 
proizvajalec oziroma njegov 
pooblaščeni zastopnik ali uvo-
znik, če gre za proizvode izven 
skupnega evropskega gospo-
darskega prostora, 

• tehnične specifikacije za proi-
zvode so lahko podane v har-
moniziranih standardih, ki so 
objavljeni v Uradnem listu EU in 
prevzeti v nacionalne standar-
de, 

• za proizvode, ki so izdelani po 
harmoniziranih standardih, ki 
pokrivajo vse bistvene zahteve 
za proizvod, se šteje, da so v 
skladu z bistvenimi zahtevami, 

• uporaba harmoniziranih stan-
dardov ali drugih tehničnih spe-
cifikacij je prostovoljna - proi-
zvajalec lahko izbere kakšno 
drugo tehnično rešitev, če je 
sposoben dokazati, da je s tem 
izpolnil bistvene zahteve, 

• proizvajalec lahko izbira med 
različnimi postopki ocenjevanja 
skladnosti oziroma moduli t. i. 
globalnega pristopa, ki jih dovo-
ljujejo direktive, 

• praviloma je pri proizvodih z 
višjo stopnjo tveganja v postop-
ke ugotavljanja skladnosti vklju-
čen tudi neodvisen priglašeni 
organ (»notified body«), 

• skladni proizvodi so označeni z 
oznako CE in jih praviloma spre-
mlja izjava o skladnosti. 

Z uveljavitvijo direktiv novega 
pristopa pri zagotavljanju skla-
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dnosti proizvodov se torej od 
načrtovalcev in proizvajalcev zah-
teva izpolnjevanje bistvenih zdra-
vstvenih in varnostnih zahtev. Te 
zahteve dajejo le osnovna načela 
za načrtovanje in izdelavo proi-
zvodov. Na ta način so zagoto-
vljeni mehanizmi, ki omogočajo 
visoko stopnjo varnosti teh proi-
zvodov, hkrati pa je odprta 
možnost, da proizvajalci izpolnijo 
te zahteve na različne inovativne 
tehnične načine, s čimer zakono-
daja ne zavira razvoja panoge. 

Leta 2008 je prišlo do pomembne 
revizije zakonodaje novega pristo-
pa. Sprejeta sta bila dva pomemb-
na zavezujoča dokumenta, ki zao-
strujeta zahteve na mnogih podro-
čjih. Novosti stopijo v veljavo naj-
pozneje do 1. januarja. 2010 in so, 
kjer je primerno, že vključene v 
novo direktivo o strojih. 

Sklep št. 768/2008/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 9. julija 
2008 o skupnem okviru za trženje 
proizvodov določa skupna načela 
in referenčne določbe za namene 
zakonodaje na podlagi načel 
novega pristopa. Bolj natančno 
so določena pravila za vse, ki 
sodelujejo pri proizvodnji in trže-
nju proizvodov. Poenoteni so 
principi izjavljanja skladnosti in 
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označevanja proizvodov z oznako 
CE. Popravljajo se: 
• določene opredelitve pojmov, 
• splošne obveznosti za gospo-

darske subjekte, 
• domneva o skladnosti, 
• postopek izpodbijanja harmoni-

ziranih standardov, 
• pravila za oznako CE, 
• zahteve glede organov za ugo-

tavljanje skladnosti in priglasi-
tvenih postopkov, 

• določbe o postopkih, ki so pove-
zani s tveganimi proizvodi. 

Oznako CE lahko namesti samo 
proizvajalec ali njegov poobla-
ščeni zastopnik, pri čemer: 
• »proizvajalec« pomeni vsako 

fizično ali pravno osebo, ki izde-
luje proizvod ali za katero se tak 
proizvod načrtuje ali izdeluje in 
ki trži ta proizvod pod njegovim 
imenom ali blagovno znamko, 

• »pooblaščeni zastopnik« pomeni 
vsako fizično ali pravno osebo s 
sedežem v Skupnosti, ki jo je 
proizvajalec pisno pooblastil, da 
v njegovem imenu izvaja dolo-
čene naloge v zvezi z obve-
znostmi proizvajalca v skladu z 
ustrezno zakonodajo Skupnosti. 

Oznako CE se namesti le na proi-
zvode, za katere je nameščanje 
predpisano v posebni usklajeval-
ni zakonodaji Skupnosti (zakono-
daja, ki usklajuje pogoje za trže-
nje proizvodov), in se ne namešča 
na nobene druge proizvode. 
Proizvajalec z nameščanjem ali 
namestitvijo oznake CE prevzame 
odgovornost za skladnost proi-
zvoda z zahtevami iz vseh ustre-
znih zahtev, določenih v veljavni 
usklajevalni zakonodaji. 

Uredba (ES) št. 765/2008 Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 9. julija 
2008 o določitvi zahtev za akredita-
cijo in nadzor trga v zvezi s trženjem 
proizvodov opredeljuje horizontal-
ne določbe o akreditaciji organov za 
ugotavljanje skladnosti, o oznaki CE 
ter o okviru nadzora trga Skupnosti 
in nadzoru proizvodov. Najpo-
membnejši poudarki: na področju 
akreditacije se uvaja nacionalni 
akreditacijski organ, akreditacijski 
organi si ne smejo konkurirati, obve-
zna je akreditacija in poostrene so 
zahteve ter nadzor nad delom orga-
nov za ugotavljanje skladnosti. 
Zaostruje se tudi tržni nadzor tako 
na notranjem trgu Skupnosti kot 
tudi pri uvozu iz tretjih držav. 

3 Moduli ugotavljanja 
skladnosti 
V okviru direktiv novega pristopa 
je bil uveden modularni pristop 
ugotavljanja skladnosti proizvo-
dov. Posamezni moduli - postopki 
se med seboj razlikujejo glede na: 
• fazo proizvodnje, ki jo pokrivajo 

(načrtovanje, proizvodnja itd.), 
• vrsto ocenjevanja (preverjanje 

dokumentacije, tipski preskus, sis-
temi zagotavljanja kakovosti itd.), 

• izvajalce ocenjevanja (proizvaja-
lec ali »tretja stran« - priglašeni 
organ). 

Glede na naštete kriterije so 
moduli prikazani na sliki 2. 
Proizvajalec lahko v okviru posa-
mezne direktive običajno izbira 
med več moduli. Izbira postane 
praviloma bolj omejena, ko se 
povečajo tveganja, povezana s 
proizvodom. 
Obstaja osem temeljnih modulov, 
označenih s črkami od A do H. 
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Slika 2: Moduli - postopki ugotavljanja 

skladnosti proizvodov 

Posamezne direktive lahko doda-
jo nekaj manjših variacij h katere-
mu koli modulu, če ta zajema širo-
ko področje proizvodov, vendar 
pa pri tem načela ostajajo ista. 
Samostojno lahko uporabimo le 
module A, G in H, medtem ko 
moramo C, D, E in F kombinirati z 
modulom B. 

Uporaba modulov pri 
ugotavljanju skladnosti strojev 
Dovoljeni postopki oziroma 
moduli so podani v 13. členu pra-
vilnika in podrobno razloženi v 
prilogah VIII, IX in X pravilnika. 
Shematično so postopki predsta-
vljeni v diagramu na sliki 3. Izbira 
ustreznega modula je v prvi vrsti 
odvisna od vrste stroja. Pomemb-
no je ugotoviti, ali sodi med stroje 
(enako velja za varnostne kompo-
nente) iz priloge IV. Gre za nasle-
dnje stroje, pri katerih nastopajo 
večja tveganja, zaradi česar so 
predvideni kompleksnejši postop-
ki ugotavljanja skladnosti: 
1. Krožne žage (z enim ali več 
orodji) za obdelavo lesa in materi-
alov s podobnimi fizikalnimi 
lastnostmi ali za obdelavo mesa 
in materialov s podobnimi fizikal-
nimi lastnostmi. 
2. Skobeljniki za površinsko porav-
navo lesa z ročnim podajanjem. 
3. Debelinski skobeljniki za eno-
stransko obdelavo lesa, ki imajo 
vgrajeno mehansko podajalno 
napravo, z ročnim nameščanjem 
ali odstranjevanjem. 
4. Tračne žage z ročnim namešča-
njem ali odstranjevanjem, za obde-
lavo lesa in materialov s podobni-
mi fizikalnimi lastnostmi ali za 
obdelavo mesa in materialov s 
podobnimi fizikalnimi lastnostmi. 

5. Kombinirani stroji tipov, navede-
nih od 1. do 4. točke in v 7. točki, za 
obdelavo lesa in materialov s 
podobnimi fizikalnimi lastnostmi. 
6. Stroji za izdelovanje čepov in uto-
rov z ročnim podajanjem, več vpe-
njali za orodja, za obdelavo lesa. 
7. Navpični mizni frezalniki z roč-
nim podajanjem, za obdelavo 
lesa in materialov s podobnimi 
fizikalnimi lastnostmi. 
8. Prenosne verižne žage za obde-
lavo lesa. 
9. Stiskalnice, vključno z utopnimi 
stiskalnicami, za hladno preobli-
kovanje kovin, z ročnim namešča-
njem ali odstranjevanjem, katerih 
gibajoči se delovni deli imajo 
lahko hod, večji od 6 mm, in 
hitrost, večjo od 30 mm/s. 
10. Stroji za brizgalno ulivanje ali 
oblikovno stiskanje plastike z roč-
nim nameščanjem in odstranje-
vanjem. 
11. Stroji za brizgalno ulivanje ali 
oblikovno stiskanje gume z roč-
nim nameščanjem in odstranje-
vanjem. 
12. Stroji za dela pod zemljo 
naslednjih tipov: 
• lokomotive in vagoni z zavoro, 
• stropne podpore s hidravličnim 

pogonom. 

13. Tovornjaki z ročnim natovarja-
njem za zbiranje gospodinjskih 
odpadkov z vgrajenim stiskalnim 
mehanizmom. 
14. Odstranljive naprave za 
mehanski prenos, vključno z nji-
hovimi varovali. 
15. Varovala odstranljivih naprav 
za mehanski prenos. 
16. Dvigala za servisiranje vozil. 
17. Naprave za dviganje oseb ali 
oseb in blaga, pri katerih obstaja 
nevarnost padca z višine, večje 
od treh metrov. 
18. Prenosni pritrjevalni in drugi 
udarni stroji z naboji. 
19. Varovalne naprave, načrtovane 
za zaznavanje prisotnosti oseb. 
20. Pomična zaporna varovala s 
pogonom, načrtovana za upora-
bo kot varovala pri strojih iz 9., 10. 
in 11.točke. 
21. Logične enote za zagotavlja-
nje varnostnih funkcij. 
22. Varovalne konstrukcije za pri-
mer prevrnitve (ROPS). 
23. Varovalne konstrukcije pred 
padajočimi predmeti (FOPS). 

Nadalje je izbira modulov odvisna 
tudi od obstoja in uporabe harmo-
niziranih produktnih standardov 
in usposobljenosti proizvajalca 
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strojev - v kolikšni meri lahko sam 
izvaja bolj zahtevne postopke. 

Glede na predhodne predpise se 
ukinjata variaciji modula A (depo-
niranje in certificiranje dokumen-
tacije pri priglašenem organu), na 
novo pa se uvaja modul H - popol-
no zagotavljanje kakovosti. Vsi 
dovoljeni moduli so podrobneje 
predstavljeni v nadaljevanju. Na 
začetku so najprej podane zahteve 
glede vsebine tehnične dokumen-
tacije, ki je osnova za vse postopke 
ugotavljanja skladnosti in eden od 
bistvenih elementov pri zagota-
vljanju varne uporabe stroja. 

Tehnična dokumentacija za 
stroje 
Tehnična dokumentacija je sestav-
ni del stroja. Izkazovati mora, da je 
stroj skladen z zahtevami pravilni-
ka. Zajemati mora načrtovanje, 
izdelavo in obratovanje stroja, koli-
kor je treba za ugotavljanje skla-
dnosti. Tehnična dokumentacija 
mora biti sestavljena v enem ali 
več uradnih jezikih Evropske unije, 
z izjemo navodil, za katera velja: 
• »Izvirna navodila« morajo biti 

izdelana v enem ali več uradnih 

jezikih Evropske unije. 
• Kadar se bo stroj uporabljal v 

Republiki Sloveniji in ne obsta-
jajo »izvirna navodila« v sloven-
skem jeziku, mora proizvajalec 
ali njegov pooblaščeni zasto-
pnik ali oseba, ki uvaja stroj v 
Republiki Sloveniji, zagotoviti 
prevod v slovenski jezik. Prevodi 
morajo biti označeni z napisom 
»prevod izvirnih navodil«. 

• Izjemoma so lahko navodila za 
vzdrževanje, namenjena speci-
aliziranemu osebju, ki ga je 
pooblastil proizvajalec ali nje-
gov pooblaščeni zastopnik, 
dobavljena samo v enem jeziku 
Evropske unije, ki ga specializi-
rano osebje razume. 

Tehnična dokumentacija obsega 
naslednjo predvsem konstrukcij-
sko dokumentacijo, ki vsebuje: 
• splošen opis stroja, 
• sestavno risbo stroja in risbe 

krmilnih tokokrogov ter primer-
ne opise in razlage, potrebne za 
razumevanje delovanja stroja, 

• podrobne risbe s priloženimi 
vsemi izračuni, rezultati presku-
sov, potrdili itd., potrebnimi za 
preverjanje skladnosti stroja z 

Slika 3: Postopki ugotavljanja skladnosti 
za stroje 

bistvenimi zdravstvenimi in var-
nostnimi zahtevami, 

• dokumentacijo o oceni tvega-
nja, ki izkazuje uporabljeni 
postopek, vključno s: 
- seznamom bistvenih zdra-
vstvenih in varnostnih zahtev, ki 
se uporabljajo za zadevni stroj, 
- opisom varovalnih ukrepov, 
izvedenih za odpravo ugoto-
vljenih nevarnosti ali zmanjša-
nje tveganja in, kadar pride v 
poštev, navedbo preostalih 
tveganj, povezanih s strojem, 

• uporabljene standarde in druge 
tehnične specifikacije z naved-
bo bistvenih zdravstvenih in 
varnostnih zahtev, ki jih pokri-
vajo ti standardi, 

• vsa tehnična poročila, v katerih so 
navedeni izidi preskusov, ki jih je 
opravil proizvajalec ali organ, izbran 
s strani proizvajalca ali njegovega 
pooblaščenega zastopnika, 

• izvod navodil za stroj, 
• kadar pride v poštev, izjavo o 

vgradnji vključenih delno 
dokončanih strojev in ustrezna 
navodila za sestavljanje takih 
strojev, 

• kadar pride v poštev, izvode 
ES-izjav o skladnosti stroja ali dru-
gih proizvodov, vgrajenih vanj, 

• izvod ES-izjave o skladnosti. 

Pri serijski proizvodnji je treba 
navesti interne ukrepe, ki se bodo 
izvajali za zagotavljanje, da bodo 
stroji ostali skladni z določbami 
pravilnika. 
Proizvajalec mora izvajati potrebne 
raziskave in preskuse komponent, 
opreme ali dokončanega stroja, s 
katerimi ugotavlja, ali njihova 
zasnova in izdelava zagotavljata 
varno montažo in dajanje v obrato-
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vanje. Ustrezna poročila in rezultati 
morajo biti vključeni v tehnično 
dokumentacijo. Ni treba, da tehnič-
na dokumentacija vsebuje podrob-
ne načrte ali druge natančne infor-
macije, ki zadevajo podsklope, upo-
rabljene pri proizvodnji stroja, razen 
če je njihovo poznavanje bistvene-
ga pomena za ugotavljanje skla-
dnosti z bistvenimi zdravstvenimi in 
varnostnimi zahtevami. 
Tehnična dokumentacija mora 
biti na voljo pristojnim inšpekto-
ratom Republike Slovenije vsaj 
deset let po datumu proizvodnje 
stroja ali zadnjega proizvedenega 
primerka pri serijski proizvodnji. 
Ni je treba hraniti na ozemlju 
Republike Slovenije, niti ni nujno, 
da je trajno na voljo v materialni 
obliki. Vendar pa jo mora oseba, 
določena v ES-izjavi o skladnosti, 
biti sposobna sestaviti in dati na 
voljo v časovnem obdobju, soraz-
mernem z njeno zahtevnostjo. 

Navodila 
Vsak stroj, ki je dan na trg ali v 
obratovanje v Republiki Sloveniji, 
morajo spremljati navodila v slo-
venskem jeziku. 
Vsebina navodil mora poleg pred-
videne uporabe stroja upoštevati 
tudi vsako njegovo razumno pred-
vidljivo napačno uporabo. Pri 
strojih, ki so predvideni za upora-
bo s strani nestrokovnih upra-
vljavcev, mora biti pri izrazoslovju 
in zasnovi navodil upoštevana 
raven splošne izobrazbe in bistro-
umnosti, ki ju je mogoče razumno 
pričakovati od takih upravljavcev. 
Vsaka navodila za uporabo mora-
jo, kadar je primerno, vsebovati 
vsaj naslednje informacije: 
• ime podjetja in popoln naslov 

proizvajalca in njegovega poo-
blaščenega zastopnika, 

• oznako stroja, kakor je navede-
na na stroju, razen serijske šte-
vilke, 

• ES-izjavo o skladnosti ali doku-
ment, ki določa vsebino ES-izjave 
o skladnosti, kjer so navedeni 
podatki o stroju, ki ne vsebujejo 
nujno serijske številke in podpisa, 

• splošen opis stroja, 
• risbe, diagrame, opise in razlage, 

ki so potrebni pri uporabi, vzdr-
ževanju in popravilih stroja in 
pri preskušanju njegovega pra-
vilnega delovanja, 

• opis delovnega(-ih) mest(-a), ki 
ga/jih bodo verjetno zasedali 
upravljavci, 

• opis predvidene uporabe stroja, 
• opozorila v zvezi z nedopustnimi 

načini uporabe stroja, ki so se izka-
zali za možne na podlagi izkušenj, 

• navodila za sestavljanje, name-
stitev in priključitev, vključno z 
risbami, diagrami in pritrdilnimi 
sredstvi, ter določitev podstav-
ka ali napeljave, na katero mora 
biti stroj nameščen, 

• navodila glede namestitve in 
sestavljanja zaradi zmanjšanja 
hrupa ali tresljajev, 

• navodila za obratovanje in daja-
nje v uporabo stroja in, če je 
potrebno, navodila za usposa-
bljanje upravljavcev, 

• informacije o preostalih tvega-
njih, ki ostajajo kljub ukrepom 
vgrajene varne zasnove, zaščite 
in sprejetim dopolnilnim varo-
valnim ukrepom, 

• navodila o varovalnih ukrepih, ki 
jih mora sprejeti uporabnik, 
vključno, kadar je primerno, z 
zagotavljanjem osebne varoval-
ne opreme, 

• bistvene lastnosti orodij, ki jih je 
mogoče namestiti na stroj, 

• razmere, v katerih stroj izpolnju-
je zahtevo po stabilnosti med 
uporabo, prevozom, sestavlja-
njem, razstavljanjem, ko ni v 
obratovanju, med preskuša-
njem ali med predvidljivimi 
okvarami, 

• navodila za zagotovitev varnega 
izvajanja prevoza, premikanja in 
skladiščenja z navedbo mase 
stroja in njegovih različnih delov, 
kadar se ti redno prevažajo loče-
no, 

• postopek ravnanja v primeru 
nesreče ali okvare; če je verje-
tno blokiranje, postopek ravna-
nja, ki omogoča varno debloki-
ranje opreme, 

• opis postopkov nastavljanja in 
vzdrževanja, ki jih mora izvajati 
uporabnik, ter preventivnih 
vzdrževalnih ukrepov, ki jih je 
treba upoštevati, 

• navodila za varno izvedbo nasta-
vljanja in vzdrževanja, vključno 
z varovalnimi ukrepi, ki jih je 
treba izvajati med temi postop-
ki, 

• opise rezervnih delov, ki jih je 
treba uporabljati, kadar vplivajo 
na zdravje in varnost upravljav-
cev, 

• informacije za upravljavca in 
izpostavljene osebe v zvezi z 
oddajanim sevanjem, kadar je 
verjetno, da bo stroj oddajal 
neionizirajoče sevanje, ki bi 
lahko škodovalo osebam, zlasti 
osebam z aktivnimi ali neaktiv-
nimi vsajenimi medicinskimi 
pripomočki. 

• naslednje podatke o emisijah 
hrupa v zrak: 
- A-vrednoteno raven emisije 

14 Delo in varnost - LIV/2009/št. 6 



Osrednja tema 

zvočnega tlaka na delovnih 
mestih, na katerih presega 70 
dB(A); kjer ta raven ne presega 
70 dB(A), mora biti to navedeno, 
- konično trenutno C-vred-
noteno vrednost zvočnega 
tlaka na delovnih mestih, na 
katerih presega 63 Pa (130 dB 
pri 20 ^Pa), 
- A-vrednoteno raven zvočne 
moči, ki jo oddaja stroj, kadar 
A-vrednotena raven emisije 
zvočnega tlaka na delovnih 
mestih presega 80 dB(A). 

Te vrednosti morajo biti bodisi 
dejansko izmerjene za zadevni 
stroj ali pa ugotovljene na podla-
gi meritev, opravljenih pri tehnič-
no primerljivem stroju, podobne-
mu stroju, ki bo izdelan. Pri zelo 
velikem stroju se lahko namesto 

A-vrednotene ravni zvočne moči 
navede A-vrednotene ravni emi-
sije zvočnega tlaka na določenih 
mestih okoli stroja. 
Kadar se ne uporabljajo harmoni-
zirani standardi, morajo biti ravni 
zvoka izmerjene po metodi, ki je 
najprimernejša za stroj. Pri vsaki 
navedbi vrednosti emisij zvoka 
morajo biti opisane negotovosti 
okoli teh vrednostih. Opisane 
morajo biti obratovalne razmere 
stroja med meritvijo in uporablje-
ne merilne metode. Kadar so 
delovna mesta neopredeljena, 
morajo biti A-vrednotene ravni 
zvočnega tlaka izmerjene na raz-
dalji enega metra od površine 
stroja in na višini 1,6 metra nad 
tlemi ali nad dostopno ploščadjo. 
Položaj in vrednost največjega 

Slika 4: Izvleček iz navodil konkretnega stroja 
- ustrezne informacije za zagotovitev 
varnega izvajanja prevoza in premikanja 
stroja ter njegovih delov 

zvočnega tlaka morata biti nave-
dena. Kadar posebni predpisi 
predpisujejo druge zahteve za 
meritve ravni zvočnega tlaka ali 
ravni zvočne moči, se morajo upo-
rabljati ti predpisi, ustrezne določ-
be te točke pa se ne uporabljajo. 

3.1 Notranje preverjanje 
proizvodnje strojev (modul A) 
Notranje preverjanje proizvodnje 
je postopek ugotavljanja skladno-
sti strojev, pri katerem proizvaja-
lec izpolni obveznosti glede teh-
nične dokumentacije, proizvo-
dnje, označevanja z oznako CE in 
zagotovi ter na lastno odgovor-
nost izjavi, da zadevni stroj izpol-
njujejo vse bistvene zakonodajne 
zahteve, ki zanj veljajo. 
Proizvajalec zagotovi tehnično 
dokumentacijo, ki omogoča ugo-
tavljanje skladnosti stroja z ustre-
znimi zahtevami ter vključuje 
ustrezno analizo in oceno tvega-
nja. Tehnična dokumentacija 
opredeljuje veljavne zahteve in v 
obsegu, pomembnem za tako 
ugotavljanje, zajema načrtovanje, 
proizvodnjo in uporabo stroja. 
Proizvajalec sprejme vse potreb-
ne ukrepe, da se s proizvodnim 
procesom in njegovim spremlja-
njem zagotovi skladnost strojev s 
tehnično dokumentacijo in 
bistvenimi zahtevami. 

3.2 ES-pregled tipa (modul B) 
ES-pregled tipa je postopek, v kate-
rem priglašeni organ ugotovi in 
potrdi, da reprezentativni vzorec 
stroja iz priloge IV (v nadaljevanju: 
»tip«) izpolnjuje določbe pravilnika. 

Proizvajalec ali njegov pooblašče-
ni zastopnik za vsak tip sestavi 
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tehnično dokumentacijo in odda 
vlogo za ES-pregled tipa poljub-
no izbranemu priglašenemu 
organu ter zagotovi ustrezne 
vzorce za preskušanje. Priglašeni 
organ nato: 
• pregleda tehnično dokumenta-

cijo, preveri, ali je bil tip proizve-
den v skladu z njo, 

• izvaja ali da izvesti primerne pre-
glede, meritve in preskuse, s 
katerimi ugotovi, ali uporabljene 
rešitve ustrezajo bistvenim zdra-
vstvenim in varnostnim zahte-
vam pravilnika in uporabljenim 
harmoniziranim standardom. 

Če tip ustreza določbam pravilni-
ka, izda priglašeni organ vlagatelju 
certifikat o ES-pregledu tipa. 
Proizvajalec in priglašeni organ 
hranita izvod tega certifikata, teh-
nične dokumentacije in vseh ustre-
znih dokumentov petnajst let po 
datumu izdaje certifikata. 
Proizvajalec mora zahtevati od pri-
glašenega organa pregled veljav-
nosti certifikata o ES-pregledu tipa 
na vsakih pet let. Če priglašeni 
organ ob upoštevanju stanja teh-
nike ugotovi, da certifikat ostaja 
veljaven, ta certifikat obnovi za 
naslednjih pet let. Če veljavnost 
certifikata o ES-pregledu tipa ni 
podaljšana, mora proizvajalec pre-
nehati dajati na trg zadevni stroj. 
Proizvajalec in priglašeni organ 
morata hraniti izvod tega certifi-
kata, tehnične dokumentacije in 
vseh ustreznih dokumentov pet-
najst let po datumu izdaje tega 
certifikata. 

3.3 Popolno zagotavljanje 
kakovosti (modul H) 
Popolno zagotavljanje kakovosti 

je eden od postopkov za ugota-
vljanje skladnosti strojev iz priloge 
IV, po katerem priglašeni organ 
ocenjuje in odobri sistem kakovo-
sti in spremlja njegovo uporabo. 
Proizvajalec mora pri načrtovanju, 
proizvodnji, končni kontroli in pre-
skušanju izvajati odobren sistem 
kakovosti, ki ga odobri in nadzira 
poljubno izbran priglašeni organ. 
Sistem kakovosti mora zagota-
vljati skladnost strojev z določba-
mi pravilnika. Vsi elementi, zahte-
ve in določbe, ki jih je sprejel 
proizvajalec, morajo biti sistema-
tično in urejeno dokumentirani v 
obliki ukrepov, postopkov in 
pisnih navodil. Dokumentacija o 
sistemu kakovosti mora dopušča-
ti enotno tolmačenje postopkov-
nih ukrepov in ukrepov zagota-
vljanja kakovosti, na primer pro-
gramov kakovosti, načrtov, pri-
ročnikov in zapisnikov. Vsebovati 
mora zlasti ustrezen opis: 

• ciljev kakovosti, organizacijske 
strukture ter odgovornosti in 
pooblastil vodstva v zvezi z 
načrtovanjem in kakovostjo 
strojev, 

• tehničnih zahtev za načrtovanje, 
vključno s standardi in ostalimi 
sredstvi, ki se bodo uporabljala 
za zagotavljanje izpolnjevanja 
bistvenih zdravstvenih in var-
nostnih zahtev pravilnika, 

• pregleda načrtovanja in tehnik 
potrjevanja načrtovanja, 
postopkov in sistematičnih 
dejanj, ki se bodo uporabljali pri 
načrtovanju strojev, 

• ustreznih proizvodnih tehnik, 
kontrole kakovosti in tehnik 
zagotavljanjakakovosti, postop-
kov in sistematičnih dejanj, ki se 
bodo uporabljali, 

• pregledov in preskusov, ki se 
bodo izvajali pred proizvodnjo, 
med njo in po njej, ter pogo-
stost njihovega izvajanja, 

• zapisov o kakovosti, kot so poro-
čila o pregledu in podatki o 
preskušanju ter kalibriranju in 
poročila o usposobljenosti ude-
leženega osebja, 

• sredstev za spremljanje dosega-
nja zahtevanega načrtovanja in 
kakovosti strojev ter učinkovite-
ga delovanja sistema kakovosti. 

Priglašeni organ presoja sistem 
kakovosti, da ugotovi, ali izpol-
njuje zahteve. Vsaj en član ekipe 
presojevalcev mora imeti izkušnje 
pri presoji tehnologije strojev. 
Postopek presoje vključuje pre-
gled, ki se opravi v prostorih proi-
zvajalca. Med presojo skupina 
presojevalcev izvede pregled teh-
nične dokumentacije, da zagotovi 
njihovo skladnost z ustreznimi 
zdravstvenimi in varnostnimi zah-
tevami. 
Nadzor sistema kakovosti je v pri-
stojnosti priglašenega organa. 
Zaradi razlogov nadzora proizva-
jalec omogoči priglašenemu 
organu dostop do krajev načrto-
vanja, proizvodnje, pregleda, pre-
skušanja in skladiščenja ter mu 
preskrbi vse potrebne informaci-
je, kot so: 
• dokumentacija, ki zadeva sistem 

kakovosti, 
• zapisi o kakovosti, ki so bili pri-

pravljeni v delu sistema kako-
vosti, ki se tiče načrtovanja, kot 
so rezultati analiz, izračunov, 
preskusov itd., 

• zapisov o kakovosti, ki so bili 
pripravljeni v delu sistema kako-
vosti, ki se tiče proizvodnje, kot 
so poročila o pregledu in podat-
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ki o preskušanju, podatki o kali-
briranju, poročila o usposoblje-
nosti udeleženega osebja itd. 

Poleg rednih nadzorov lahko pri-
glašeni organ nenapovedano obi-
šče proizvajalca. Ob takih obiskih 
lahko priglašeni organ, če je treba, 
izvede ali da izvesti preskuse, s 
katerimi preverja pravilno delova-
nje sistema kakovosti. 

4 Uporaba harmoniziranih 
standardov 
Harmonizirane evropske standar-
de in ostale tehnične specifikacije 
pripravljajo evropski organi za 
standardizacijo CEN, CENELEC 
(elektrotehnika) in ETSI (teleko-
munikacija) na podlagi predloga 
Komisije EU. V standardih so 
podrobno obdelana in predsta-
vljena bodisi načela, postopki, 
posamezni varnostni vidiki, var-
nostne naprave ali podrobne teh-
nične zahteve za določen stroj, ki 
izhajajo iz zelo splošno podanih 
bistvenih zahtev, ki so podani v 
direktivah. Proizvajalci jih lahko 
uporabijo že, ko so objavljeni v 
Uradnem listu EU, po novem skli-

cevanje na privzete nacionalne 
standarde ni več potrebno. 
Uporaba nacionalnih standardov 
pa se dopušča le v primeru neob-
stoja ustreznih evropskih standar-
dov, vendar je postopek enak kot 
v primeru neupoštevanja harmo-
niziranih standardov. 

Obstoječi standardi, ki so harmo-
nizirani s staro strojno direktivo 
98/37/ES, ne dajo »avtomatično« 
domneve o skladnosti z novim 
pravilnikom oziroma z novo direk-
tivo 2006/42/ES! Vsi standardi so 
že ali bodo ustrezno revidirani. 
Informacijo o izpolnjevanju 
bistvenih zahtev najdemo v stan-
dardu v prilogi ZA. Seznam stan-
dardov, ki ustvarjajo domnevo o 
skladnosti z bistvenimi zahtevami 
strojne in ostalih direktiv, je dosto-
pen na spletnem naslovu: 
http://ec.europa.eu/enterprise/ 
newapproach/standardization/ 
harmstds/reflist.html 

Po vsebini razvrščamo standarde na: 
a) standarde tipa A (osnovni var-
nostni standardi), podajajo osnov-
ne pojme, načela za načrtovanje 

in splošne vidike, ki se lahko upo-
rabijo za vse stroje, 
b) standarde tipa B (generični 
varnostni standardi), obravnavajo 
en varnostni vidik (npr. hrup) ali 
tip varnostne naprave (na primer 
dvoročno krmiljenje), ki se lahko 
uporabljajo pri številnih vrstah 
strojev, 
c) standarde tipa C (podrobni 
oziroma produktni standardi), 
podrobno podajajo varnostne 
zahteve za posamezen stroj ali 
skupino strojev. 
Kadar produktnih standardov za 
določen stroj ni na voljo, se upo-
rabijo osnovni in generični varno-
stni standardi in iterativni posto-
pek ocene tveganja, ki olajšajo 
pot pri načrtovanju in izdelavi 
stroja v skladu z bistvenimi zahte-
vami. Enak postopek se uporabi 
tudi, če stroj odstopa od harmo-
niziranih produktnih standardov. 
Z oceno tveganja je treba doka-
zati, da je stopnja varnosti vsaj 
enaka kot pri standardiziranih 
rešitvah. 

V naslednjijh tabelah so našteti 
osnovni in najpomembnejši 
generični varnostni standardi na 
področju strojev. Večina je že 
harmoniziranih z novo strojno 
direktivo - največkrat je to izve-
deno z dodatkom A1 k standar-
du. vsi standardi, ki trenutno še 
niso harmonizirani z novo stroj-
no direktivo, so označeni modro 
in še ne ustvarjajo domneve o 
izpolnjevanju bistvenih zahtev 
nove direktive in pravilnika o 
varnosti strojev. Če se uporabi-
jo pri izdelavi strojev, so potreb-
ni postopki, ki veljajo za nehar-
monizirane standarde. 
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Osnovni varnostni standard (Tip A) 
Varnost strojev - osnovni pojmi, 
splošna načela načrtovanja 

EN ISO 12100-1 Osnovna terminologija, Varnost strojev - osnovni pojmi, 
splošna načela načrtovanja 

EN ISO 12100-2 
metodologija 
Tehnična načela 

Varnost strojev -
ocena 
tveganja 

EN 14121-1 
(nadomešča EN 1050) 

Načela (metodologija ocenjevanja, 
seznam nevarnosti) 

Generični varnostni standardi za posamezne varnostne vidike (tip B1) 

Nevarne snovi EN 626-1 
+ A1 

Varnost strojev - Zmanjšanje tveganja 
za zdravje pred nevarnimi snovmi, ki jih 
oddajajo stroji - 1. del: 
Načela in specifikacije za proizvajalce strojev 

Nevarne snovi 

EN 626-2 
+ A1 

Varnost strojev - Zmanjšanje tveganja za zdravje 
pred nevarnimi snovmi, ki jih oddajajo stroji - 2. del: 
Metodologija preverjanja postopkov 

Nevarne snovi 

EN 1093-1 Varnost strojev - Vrednotenje emisije nevarnih 
snovi, ki jih prenaša zrak -
1. del: Izbor preskusnih metod 

Ergonomija EN ISO 15536-1 Računalniški modeli človeškega telesa in šablone 
telesa - 1. del: Splošne zahteve 

Ergonomija 

EN ISO 14738 Varnost strojev - Antropometrične zahteve za 
načrtovanje delovnih mest pri strojih 

Ergonomija 

EN 1005-2 
+ A1 

Varnost strojev - Človeške fizične zmogljivosti -
2. del: Ročno upravljanje strojev in njihovih 
sestavnih delov 

Ergonomija 

EN 1005-3 
+ A1 

Varnost strojev - Človeške fizične zmogljivosti -
3. del: Priporočene mejne vrednosti potrebne sile 
za upravljanje strojev 

Požar in eksplozija EN 1127-1 Eksplozivne atmosfere - Preprečevanje eksplozije 
in zaščita - 1. del: Osnovni pojmi in metodologija 

Požar in eksplozija 

EN 13478-1 
+ A1 

Varnost strojev - Preprečevanje požara 
in varovanje pred njim 

Higienske zahteve EN 1672-2 Stroji za predelavo hrane - Osnovni koncepti -
2. del: Higienske zahteve 

Higienske zahteve 

EN ISO 14159 Varnost strojev - Higienske zahteve za 
načrtovanje strojev 

Laser EN ISO 11252 Laserji in laserska oprema - Laserska naprava -
Minimalne zahteve za dokumentacijo 

Laser 

EN ISO 11553-1 Varnost strojev - Laserski obdelovalni stroji -
1. del: Splošne varnostne zahteve 

Laser 

EN ISO 11553-2 Varnost strojev - Laserski obdelovalni stroji -
2. del: Varnostne zahteve za ročne laserske 
obdelovalne naprave 

Laser 

EN ISO 11554 Optika in fotonska tehnologija - Laserji in 
laserska oprema - Preskusne metode za moč 
žarka, energijo in časovne karakteristike 
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Generični varnostni standardi za posamezne varnostne vidike (tip B1) 
Hrup EN ISO 4871 Akustika - Deklariranje in preverjanje podatkov o 

emisiji hrupa naprav in opreme 
EN ISO 11200 Akustika - Emisija hrupa naprav in opreme -

Smernice za uporabo temeljnih standardov za 
ugotavljanje emisijske ravni zvočnega tlaka na 
mestu delovanja in drugih opredeljenih mestih 

EN ISO 11688-1 
+ AC 

Akustika - Priporočila za konstruiranje tihih 
strojev in naprav - 1. del: Načrtovanje 

Elektromagnetno sevanje EN 12198-1 
+ A1 

Varnost strojev - Ocenjevanje in zmanjševanje 
nevarnosti sevanj, ki jih oddajajo stroji - 1. del: 
Splošna načela 

Varnostne razdalje EN ISO 12857 
(nadomešča 
EN 294 in EN 811) 

Varnost strojev - Varnostne razdalje, 
ki preprečujejo doseg nevarnih območij 
z zgornjimi in spodnjimi udi 

EN 349 
+ A1 

Varnost strojev - Najmanjši razmiki, 
ki preprečujejo zmečkanine na delih 
človeškega telesa 

EN 999 
+ A1 
(v pripravi revizija 
z oznako 
EN ISO 13855) 

Varnost strojev - Postavitev varovalne opreme 
glede na hitrost približevanja delov človeškega 
telesa 

Temperatura EN ISO 13732-1 Ergonomija toplotnega okolja - Metode za 
ocenjevanje človekovega odziva na dotik 
s površinami - 1. del: Vroče površine 

EN ISO 13732-3 Ergonomija toplotnega okolja - Metode 
za ocenjevanje človekovega odziva na dotik 
s površinami - 1. del: Hladne površine 

Vibracije EN 1299 
+ A1 
EN 1032 
+ A1 

Mehanske vibracije in udarci - Vibracijska 
izolacija strojev - podatki za uporabo vrst izolacij 
Mehanske vibracije - Preskušanje mobilnih 
strojev za ugotavljanje vrednosti oddajanja 
vibracij 

Generični varnostni standardi za varovala in varnostne naprave (tip B2) 
Dostop do strojev EN 547-1 

+ A1 
Varnost strojev - Mere človeškega telesa - 1. del: 
Načela določanja priporočenih mer odprtin 
za dostop celega telesa k stroju 

EN 547-2 
+ A1 

Varnost strojev - Mere človeškega telesa - 2. del: 
Načela določanja priporočenih mer 
za dostopne odprtine 

EN 547-3 
+ A1 

Varnost strojev - Mere človeškega telesa - 3. del: 
Antropometrični podatki 

EN ISO 14122-1 Varnost strojev - Stalni dostopi do strojev in 
postrojenj - 1. del: Izbira fiksnega dostopa med 
dvema nivojema 
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EN ISO 14122-2 Varnost strojev - Stalni dostopi do strojev in 
postrojenj - 2. del: Delovne ploščadi in podest 

EN ISO 14122-3 Varnost strojev - Stalni dostopi do strojev in 
postrojenj - 3. del: Stopnice, stopničaste lestve 
in zaščitne ograje 

Krmilni sistemi in naprave EN ISO 13849-1 
(nadomešča 
EN 954-1) 

Varnost strojev - Z varnostjo povezani deli 
krmilnih sistemov - 1. del: Splošna načela 
za načrtovanje 

Krmilni sistemi in naprave 

EN ISO 13849-2 Varnost strojev - Z varnostjo povezani deli 
krmilnih sistemov - 2. del: Potrjevanje 

Krmilni sistemi in naprave 

EN ISO 13850 
(nadomešča 
EN 418) 

Varnost strojev - Zaustavitev v sili -
Načela načrtovanja 

Krmilni sistemi in naprave 

EN 574 
+ A1 

Varnost strojev - Dvoročne krmilne naprave -
Funkcionalni vidiki - Načela načrtovanja 

Krmilni sistemi in naprave 

EN 1037 
+ A1 

Varnost strojev - Preprečevanje 
nepričakovanega vklopa 

Krmilni sistemi in naprave 

EN 1760-1 Varnost strojev - Varovalne naprave, občutljive 
na tlak - 1. del: Splošna načela za načrtovanje in 
preskušanje preprog in podov, občutljivih na tlak 

Krmilni sistemi in naprave 

EN 1760-2 Varnost strojev - Varovalne naprave, občutljive 
na tlak - 2. del: Splošna načela načrtovanja in 
preskušanja robov in drogov, občutljivih na dotik 

Krmilni sistemi in naprave 

EN 1760-3 Varnost strojev - Tlačno občutljive zaščitne 
naprave - 3. del: Splošna načela za načrtovanje in 
preskušanje tlačno občutljivih odbojnikov, plošč, 
žic in podobnih naprav 

Električna oprema strojev EN 60204-1 Varnost strojev - Električna oprema strojev -
1. del: Splošne zahteve 

Električna oprema strojev 

EN 60335-1 
+ A1, A2, A11-A16 

Varnost gospodinjskih in podobnih električnih 
aparatov - 1. del: Splošne zahteve 

Hidravlična in pnevmatska 
oprema strojev 

EN 982 
+ A1 

Varnost strojev - Varnostne zahteve za fluidne 
sisteme in njihove komponente - Hidravlika 

Hidravlična in pnevmatska 
oprema strojev 

EN 983 
+ A1 

Varnost strojev - Varnostne zahteve za fluidne 
sisteme in njihove komponente - Pnevmatika 

Varovala EN 953 Varnost strojev - Varovala - Splošne zahteve za 
načrtovanje in konstruiranje pritrjenih 
in premičnih varoval 

Varovala 

EN 1088 
+ A2 

Varnost strojev - Zaporne naprave, povezane z 
varovali - Načela za načrtovanje in izbiro 

Varovala 

EN 61496-1 Varnost strojev - Električno občutljiva varovalna 
oprema - 1. del: Splošne zahteve in preskusi 

Osvetljenost EN 1837 Varnost strojev - Integralna razsvetljava strojev 
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Signali in prožila (aktuatorji) EN ISO 7731 Ergonomija - Signali za nevarnost na javnih in 
delovnih območjih - Zvočni signali za nevarnost 

+ ergonomija EN 842 
+ A1 

Varnost strojev - Vidni signali za nevarnost -
Splošne zahteve, načrtovanje in preskušanje 

EN 894-1 
+ A1 

Varnost strojev - Ergonomske zahteve 
za načrtovanje prikazovalnikov in krmilnih stikal 
- 1. del: Splošna načela za interakcije človeka 
s prikazovalniki in krmilnimi stikali 

EN 894-2 
+ A1 

Varnost strojev - Ergonomske zahteve 
za načrtovanje prikazovalnikov in krmilnih 
stikal - 2. del: Prikazovalniki 

EN 894-3 
+ A1 

Varnost strojev - Ergonomske zahteve 
za načrtovanje prikazovalnikov in krmilnih 
stikal - 3. del: Krmilna stikala 

EN 981 
+ A1 
EN 61310-1 

Varnost strojev - Sistem slišnih in vidnih 
nevarnostnih ali obvestilnih signalov 
Varnost strojev - Prikaz, oznaka in upravljanje -
1. del: Zahteve za vidne, zvočne in otipljive 
signale 

EN 61310-2 Varnost strojev - Prikaz, oznaka in upravljanje -
2. del: Zahteve za označevanje 

EN 61310-3 Varnost strojev - Prikaz, oznaka in upravljanje -
3. del: Zahteve za postavitev in delovanje 
upravljanja 

Za stroje iz priloge IV pravilnika, ki 
so izdelani skladno s harmonizira-
nimi standardi, pravilnik ne dolo-
ča več postopka, po katerem 
mora proizvajalec predložiti teh-
nično dokumentacijo priglašene-
mu organu v potrditev in hrambo. 
Zadostuje ugotavljanje skladno-
sti z notranjim preverjanjem proi-
zvodnje. 
Proizvajalci strojev, ki so upora-

bljali standarde, harmonizirane z 
direktivo 98/37EC, bodo po 
popolni uveljavitvi novega pravil-
nika v težavah, če standardi ne 
bodo harmonizirani tudi z novo 
direktivo. Uporabiti bodo morali 
enega zahtevnejših postopkov 
ugotavljanja skladnosti: ES - pre-
gled tipa ali sistem popolnega 
zagotavljanja kakovosti. 

5 Zaključek 
Med številnimi novostmi na 
področju varnosti strojev, ki jih 
prinašajo novi predpisi, so v pri-
spevku natančneje opisane spre-
membe pri izbiri in izvajanju 
postopkov ugotavljanja skladno-
sti. Podrobneje so podane tudi 
strožje zahteve v zvezi s tehnično 
dokumentacijo in navodili. 
Pregledno so predstavljeni najpo-
membnejši standardi s področja 
načrtovanja strojev. 
Glede na naravo tveganja pri upo-
rabi strojev je treba izbrati prime-
ren način za ugotavljanje skla-
dnosti z bistvenimi zdravstvenimi 
in varnostnimi zahtevami. Za 
določene vrste strojev z večjo sto-
pnjo tveganja so na razpolago 
strožji in zahtevnejši postopki, ki 
vključujejo tudi aktivnosti prigla-
šenih organov. 
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/ I 
V vseh primerih pa proizvajalci 
prevzemajo polno odgovornost 
za potrjevanje skladnosti njihovih 
strojev in označevanje z oznako 
CE, ki je priznana kakor edina 
oznaka, ki jamči skladnost strojev 
z vsemi zahtevami. Da ne bi zame-
njali oznak CE na posameznih 
komponentah z oznako CE celo-
tnega stroja, je pomembno, da je 
oznaka pritrjena skupaj z nazi-
vom osebe, ki je zanjo prevzela 
odgovornost, namreč proizvajal-
ca ali njegovega pooblaščenega 
zastopnika. 

Pravila glede uporabe harmonizi-
ranih standardov ostajajo enaka, 

vendar je treba preveriti, ali so 
standardi že harmonizirani z novo 
direktivo. Uporaba je dovoljena 
takoj po objavi v uradnem listu 
skupnosti. Pri sklicih v tehnični 
dokumentaciji in izjavah o skla-
dnosti je treba navajati oznake iz 
uradnega lista skupnosti. 
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